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요 약 1. 서 론

본 논문에서는 언어학적 단위인 형태소의 특성을 유 

지하면서 음성인식 과정에 적합한 분리 기준의 새로운 

디코딩 단위인 의사 형태소(Pseudo-Morpheme)를 정의하 

였다. 이러한 필요성을 확인하기 위해 새로이 정의된 

37개의 품사 태그를 갖는 의사 형 태소를 표제어 단위 

로 삼아 발음사전 생성과 형태소 해석에 초점을 두고 

한국어 연속음성 인식 시스템을 구성하였다. 각 음성신 

호 구간에 해당되는 의사" 형태소가 인식되면 언어모델 

을 사용하여 구성된 의사 형태소 단위의 상위 5 개 문 

장을 기반으로 시작 시점과 끝 시점, 그리고 확률값을 

가진 의사 형태소 격자를 생성하고, 음성사전으로부터 

태그 정보를 격자에 추가하였다. Tree-trellis 탐색 알고리 

즘 기반에 의사 형태소 접속정보를 사용하여 음성언어 

형태소 해석을 수행하였다. 본 논문에서 제안한 의사 

형태소를 문장의 디코딩 단위로 사용하였을 경우, 사전 

의 크기면에서 어 절 기반의 사전 entry 수를 현저히 줄 

일 수 있었으며, 문장 인식률면에서 문자기반 형태소 

단위보다 약 20% 이상의 인식률 향상을 얻을 수 있었 

다. 뿐만 아니라 형태소 해석을 수행하기 위해 별도의 

분석과정 없이 입릭값으로 사용되며, 전반적으로 문장 

을 구성하는 디코딩 수를 안정화 시킬 수 있었다. 이 

결과값은 상위레벨 언어처 리를 위 한 입 력값으로 사용될 

뿐만 아니라. 언어 정보를 이용한 후처리 과정을 거치 

더 나은 인식률 향상을 꾀할 수 있다.

한국어는 교착어로서 한 어절은 실질 형태소와 조사 

나 어미와 같은 형식 형태소로 이루어진다. 따라서 문 

장을 단어의 연결로 보는 것이 아니라 형태소의 연결로 

형식 형태소의 수를 어느 정도 고정함으로써 사전 크기 

를 안정화 시키고 문장 재인식부에서는 언어적인 정보 

를 사용하여 음성 인식률을 높이는 방법을 제안하고자 

한다.

음성언어 처리의 경우, 입력단위나 인식단위의 경계 

가 모호하고 신호처리의 결과값에 이미 오류를 포함하 

고 있기 때문에 문자기반의 자연어 처리 방법을 그대로 

음성인식 시스템에 적용하기가 그리 쉽지 않다. 일례로 

형태소 단위의 음성인식 시스템에서는 다음과 같은 문 

제점을 볼 수 있다. 일반적인 언어학에서 말하는 형태 

소들은 단음소나 단음절로 이루어져 있다. 예를 들면, 

I', J', '이' 등과 같은 단음소와 대부분 의존명시-, 접 

미사의 경우는 단음절로서 하나의 형태소이匸］■. 이와 같 

은 형태소는 음성인식에서 매우 짧은 시간 동안에 발성 

되기 때문에 이를 인식하기에는 많은 어려움이 있다. 

따라서 음성 인식에 서는 이를 보완하기 위 한 방법 이 강 

구되어야 한다. 이러한 문제점을 피하기 위한 한가지 

방법으로. 주로 형태소를 분리하지 않고 어절을 그대로 

사용하는 경우를 들 수 있겠다. 발성의 지속 시간의 제 

법 길기 때문에 인식률을 어느 정도 이상으로 높일 수 

있으나, 인 식 대 상 단어수가 늘어 나고 활용에 많은 제 

'> 본 연구는 1998 년도 LG 전자의 연구비 지원에 의하여 이루어졌음
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약을 받는다는 단점 때문에 역시 잠정적인 해결책이 될 

뿐이다. 결국 인식률을 높이기 위해서는 적절한 길이의 

발성 시간과 적절한 수의 단어를 가질 수 있는 단위가 

새로이 정의되어야 한다. 이를 위해서 가급적으로 언어 

학적인 단위인 형태소를 유지하면서 음성인식에 그다지 

무리가 가지 않는 범위 내에서 적절한 분리 기준에 따 

른 새로운 디코딩 단위가 필요하게 된다［10］卩3］.

본 논문에서는 언어학적 단위인 형태소의 특성을 유 

지하면서 음성인식 과정에 적합한 분리 기준의 새로운 

디코딩 단위인 의사 형태소를 정의하고, 37개의 품사 

태그를 갖는 의사 형태소를 표제어 단위로 삼아 발음사 

전 생성과 형태소 해석에 초좀을 두고 한국어 연속 음 

성 인식 실험을 수행하였다.

2.본론

2.1 의사 형태소 (Pseudo-Morpheme)

디코딩 단위는 사전의 표제어 단위이며 문장의 구성 

단위가 된다. 연속 음성 인식 시스템에서 인식률을 높 

이기 위해서는 적절한 길이의 발성시간과 적절한 수의 

사전 표제어를 가질 수 있는 디코딩 단위가 정의되어야 

한다. 이 장에서 설명하는 의사 형태소는 발음사전의 

표제어, 더 나아가서는 음성언어 사전의 표제어 단위가 

되기 때문에 선정 기준이 매우 중요하다. 본 논문에서 

제안하는 의사 형태소는 기존 문자기반의 형태소 단위

［9］卩2］와 기본 골격은 같으나 다음과 같은 경우에 의해 

구분되어진다. 첫째, 합성어의 경우로 복합어나 파생어 

의 경계점에서의 '匚'첨가 현상의 발생과 한자어의 결합 

에서만 발생하는 두음법칙, 사이，人'의 비첨가 현상, 역 

행적 유음화, 그리고 한자어의 선택적 경음화 현상 등 

이를 위한 역추적 규칙은 그 노력에 비해 손실이 크기 

때문에 지금까지 이는 발음 생성시 예외사전 처리를 해 

왔다. 이와 같은 것은 의사 형태소로 묶고, 이와 같은 

특징을 형태소 정보에 싣고 이를 이용하여 그 특성에 

맞춘 발음열을 생성하고. 또한 분석시 의사 형태소로 

구성된 이 정보를 이용하여 효율적인 분석도 꾀할 수 

있다. 둘째, 빈번히 생략이 가능한 조사의 경우로 다음 

과 같이 나누어 살펴 볼 수 있다. 격조사는 여러 개의 

결합된 형태 자체를 하나의 단위로 본다. 종결 보조사 

는 앞의 형태소와 결합한 형태로 인식단위를 선정한다. 

셋째. 서술어의 경우 어미의 결합은 필수적이다. 음성인 

식에서 용언구의 인식은 전체 성능 평가에 거다란 영향 

을 미치므로 가능한 한 그 음운변화를 二대로 사전에 

반영하는 것이 시스템의 성능에 도움이 된다. 따라서 

여기서는 선어말어미는 연결어미와 전성어미, 종결어미 

와 결합된 형태로 사전에 등록한다.

이에 따라 의사 형태소 태그는 •한국어 표준 형태 통 

사 태그 분류 표준안'［14］에 기반하여 기술하였으며 표 

준안과 더 불어 KTS 에 사용된 품사태 그［9］를 참조하여 

음성언어 처리시 고려되는 새로운 기준에 적합한 37 개 

의 품사 태그로 정의하였다.

［표 1］ 의사 형태소 태그 Set

대분류 태그 명칭 결합규칙

체언

(n)

ncpa 동작성 보통명사

neps 상태성 보통명사

ncn 비서술성 보통명사

net 시간성 보통명사 <-nnc+nbu
nq 고유명사

nbu 단위성 의존 명사

nbn 비단위성 의존명사

npp 인칭대명사

npd 지시대명사"

nnc 양수사 <-nnc+nbu
nno 서수사

nx 보조체언 =etm+nbn

용언

(P)

pvd 지 시동사

pvg 일반동사

pa 형용사

px 보조용언 <- 양상

수식언

(m)

mm 관형사 <-mmd, mma
maj 접속부사

mag 알반부사 <-+xsa
독립언 ii 감탄사

관계언

G)

jes 주격 조사

jeo 목적격조사

jcc 보격조사

jem 관형 격조사

jev 호격圣사

jea 부사격조사

jej 접속격조사

jet 공동격조사

jcq 인용 격조사

jP 서술격조사

어미 

(e)

ecc 대둥적 연결어미 ep + ecc
ecs 종속적 연결어미 ep + ecs
etn 명사형어미 <-ep + etn
etm 관형사형어미 <-ep + etm
ef 종결어미 <-ep + ef

접사 

(X)

Ksn 명사파생접미사

xsv 동사파생접미사

음성인식의 특성상 구체적으로 고려되는 사항을 나누 

어서 살펴보면 다음과 같다.

한국어에서는 양상을 나타내는 보조용언과 어미 등의 
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굴절접사가 대단히 발달되어 있어 다양한 형태와 분포, 

의미를 보이고 있다. 또한 문장에서 대부분의 문법 기 

능을 담당하고 있으므로 문장을 이해하는데 매우 중요 

한 역할을 한다. 일반적인 한국어 술어의 구조를 나타 

내면 다음과 같다［11］.

술어 = 어간 + 보조용언 + 선어말어미 + 어말어미

보조용언 =（피동 I 사동 I 상 丨 법성 I 부정） 

선어말어미 =（존칭 隹） + 시제 + 겸칭 

어말어미 = 서법

서술어의 경우 어미의 활용에 따라 인식성능의 저하 

를 가져오기 때문에 그 기준 설정이 매우 중요하다. 대 

부분 음성인식 수행시 용언구 전체를 하나의 표제어로 

삼아 인식을 수행하게 되는데 자유로운 문형을 표현하 

기 어려울 뿐만 아니라 화자의 자연스러운 문장 구성을 

어렵게 만드는 요인이 된다. 이를 고려하여 한국어 술 

어 구조를 의사 형태소 단위로 재정리하면 다음과 같다.

술어 = 어간 + 보조용언 + 어말어미

보조용언 = 양상정보

어 말어 미 = 선어 말어 미 + 종결어미 + 종결보조사

용언구를 하나의 어절로 묶어서 사전에 기재하는 것 

보다는 다양한 어미의 활용을 위해 어간과 어미를 분류 

하여 인식과정에서 결합하고, 다양한 문형의 표현을 위 

하여 양상정보를 포함하고 있는 보조 용언구를 하나의 

인식단위로 선정하였다. 이렇게 어간과 보조용언, 그리 

고 어 말어미 의 결합으로 활용이 자유로운 의사 형 태소 

단위의 문장을 구성할 수 있게 된다.

또한 기존의 한국어 형태소 품사태그 집합으로는 표 

기하기 힘든 경우들이 대화체 문장에서 자주 발생하게 

되는데, 대표적으로 준말 표현의 경우 음성언어 분석을 

위한 태그가 필요하다. 대화체에서 자주 발생하는，뭐지 

J뭐라고，.，해줘，등은，무엇이지，,，무어라고「무엇이라고，, 

'하여주어'의 준말로써 원형으로부터 음성 인식을 수행 

하기 힘들 뿐만 아니라 그러한 노력을 통하여 반복된 

되돌림 작업을 수행할 필요가 없으므로 처음부터 구어 

체 기반의 사전을 구성하여 준말을 그대로 인식단위로 

사용하는 것이 경 제적 이다. 발음상 정확한 줄임 말 표현 

이 되어 정보를 서로 공유될 수 있는 것들이 있는가 하 

면，마지막 게 뭐지，에서，게，의 경우，것이，의 준말로 실 

질 형태소와 형식 형태소가 발음상의 깅 겨）가 없이 나타 

나게 되고 또한 그 음운변화상의 규칙을 찾을 수가 없 

게 되어 •명사+조사'의 구성으로 품사를 설정한다는 것 

이 매우 모호해진다. 따라서 새로이 준말에 대한 새로 

운 품사의 선정 및 도입이 필요하며 자주 사용되는 어 

휘에 대한 준말사전이 필요하게 된다. 이에 따른 규칙 

이 설정되면 대화체 문장의 분석이 용이해질 것이다.

2.2 의사 형태소 단위의 한국어 연속음성인식

본 논문에서 구현하고자 하는 의사 형태소 단위의 한 

국어 연속음성인식 시스템 구성도는 ［그림 1］과 같다.

대용량 어휘 인식 시스템을 구현하기 위해 고려되어 

야 할 분야 중의 하나는 이에 적합한 인식 단위에 대한 

연구이다［4］. 한국어의 경우 어형의 변화와 첨 가가 심하 

고 음운변화 현상이 다양하기 때문에 많은 음소 문맥이 

고려된다. 조음현상에 민감하고 공유성을 통해 훈련성 

의 단점을 극복할 수 있는 트라이폰과 같은 문맥종속단 

위가 현재로선 가장 우수한 인식단위로 알려져 있다. 

트라이폰을 인식단위로 삼는 경우 데이터 부족현상이 

발생하게 되는데 이를 해결하기 위해 조음 방식에 따른 

분류에 따라 자음군들의 노드를 공유하도록 선정한 

Tied-stat 트라이폰을 인식단위로 삼았다.

음성 입력

응성

인식부

서브워드 

모예

바윰사전

Back-off 
Bigrain

형태소 

접속정보

상위레벻 

언어 처리

［그림 1］ 전체 시스템 구성도

인식기는 입력 발화에 대해 발음 사전을 참조하여 확 

률적으로 높은 HMM 모델 순서와 매칭이 되는 의사 형 

태소를 인식하게 된다. 의사 형태소 단위로 인식이 이 

루어지면 언어 모델을 이용하여 문장을 구성해 나간다. 

이 때 언어 모델을 사용하는 것은 특정 단어와 단어의 

결합 가능도가 정의된 문법에 의해 제한함으로써 탐색 
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해야 할 단어의 수를 줄일 수 있을 뿐만 아니라 좀 더 

정확한 인식이 이루어지도록 하기 위해서 이다. 문장 

인식 단계를 거쳐 인식된 문장을 기반으로 형태소 해석 

을 수행하게 된다.

2.3 음운변화 현상을 반영한 발음사전의 구성

한국어 음운변화 현상을 반영하기 위한 처리 방법에 

는 대표적으로 두 가지 방법을 들 수 있다. 하나는 인 

식된 음소열 간의 결합을 보고 음운변화 역추적 규칙 

［기을 사용하여 예상되는 표제어를 사전에서 찾아내는 

규칙적 처리 방법과 표제어에 대해 가능한 모든 발음열 

을 사전에 기재하여 사전에 정의된 표제어 단위로 인식 

하는 사전적 정의에 의한 처리를 들 수 있다. 본 논문 

에서는 다중 발음열 발음사전을 사용한 사전적 처리 방 

식으로 한국어 음운변화 현상을 처리하였다.

Short pause 와 silence 를 포함하여 45 개로 구성된 유 

사 음소 단위(PLU. phone-like unit)로 발음사전을 표현하 

였으며. 이중 모음의 경우 반모음과 단모음의 결합으로 

보았다. 음성언어 의 경 우 두개 의 형 태소가 하나의 어 절 

을 이룰 때 음운이 생략되거나 축약되는 현상이 빈번히 

발생하므로 형태소의 경계가 모호하게 된다. 이때 축약 

되는 음절의 경우 음운적으로 볼 때 이중모음이 대부분 

이므로 반모음 이후를 중심으로 형태소의 경계를 삼기 

위해 반모음과 단모음의 결합형태로 본다.

표제어 내부에 대해서는 18가지 음운변화 현상［3］을 

모델링 하였으며 표제어 간 - 의사 형태소 간에 발생하 

는 음운변화 현상은 크게 체언과 조사', 어간과 어미 또 

는 보조 용언, 서술성 보통명사와 동사파생접미사 간에 

생기는 음운변화 현상을 모델링 하여 발음사전을 구성 

하였匸" 또한 용언의 불규칙 현상［8］의 경우, 발음에 기 

반한 어간과 어미의 이형태를 사전에 등록하는 형식으 

로 발음사전을 모델링 하였다.

2.4 음성언어 형 태소 해석

［그림 2］는 Tree-Trellis 알고리즘［1］에 기반하여 인식된 

N 개의 최적 문장을 탐색하며 음성 언어 형태소 해석을 

수행하는 전체적인 구성도이다. 여기서는 인식된 의사 

형태소 격자를 기반으로 인식을 수행하게 되며［斗 각 

격자에는 시작 시점과 끝 시점. 발견 가능도(Probability) 

가 포함되어 있다.

기본적으로 두가지 탐색 단계를 거친다. 싯번째 단계 

는 Modified Viterbi 알고리즘의 변형인 Trellis search 알 

고리즘으로 전향 • 시간 동기적 탐색을 수행하며, 결과 

로 N 개의 최적 격자들을 생성하고 그에 대한 부분 경 

로(Partial Path)와 Score 를 저 장한다. 이 때 음성 언어 사 

전에서 표제어의 품사를 찾아낸 뒤 서로 인접한 의사 

형태소 쌍이 결합 가능한지를 의사 형태소 접속정보를 

참조하며 수행한다. 두번째 단계는 A* 알고리즘 또는 

stack 알고리즘의 변형인 tree search 알고리즘으로 후향 

• 시간 비동기적 탐색이다. 전방향 탐색에서 구해진 부 

분 깅로값과 현재까지의 역방향 부분 경로값의 합을 사 

용하여 전 경로(Full Path)에 대한 정확한 확률값을 알 

수 있게 되므로 불필요한 경로의 확장이 줄게 된다. 이 

를 기반으로 격자들의 결합을 문장 결과로 내놓는다. 

이때 격자가 가지고 있는 시간 정보와 의사 형태소 태 

그를 함께 출력한다’

N개의 최적

인식 문장

舀^언어 사전 
---------- A 의사 형태소 격자 생성

狂제어+태二 4
<■ ■,■->.：：■. .V 탐색할

亠 ' ' 격자

I------------- A 전항 TREL니S 탕색 i
丨 .. ―丿

몬법 - I]------

의사 형태소 

접속 정보

Path+Score 

기록

4 章향 TREE 탐색 I i

'■■■__________一 丿｛
ir f

형태소 해석된 

인식 문장 

언어자식올 이용한 

상이 헤벨 언어 처리

언어이해

［그림 2］ 한국어 음성언어 형태소 해석

3. 실험 및 평가

언속 HMM 을 기 반으로 한 화자 독립 시스템으로 

Hntropic 사의 HTK(Hidden Markov Toolkit)［6］를 사용하여 

전반적인 인식 실험을 수행하였다. 본 실험에서는 16 

KHz ;,L 샘플링된 음성신호에 대해 25msec 의 해밍 윈도 

우를 사용하■이 프레임 분석을 한 후, 프레임 단위로 13 

사 mel-frequency cepstral coefficients. 13 차 delta-cepstral 

coefficients. 13 차 delta-delta cepstral coefficients 로 구성 된 

특 징벡터를 학습 밎 인 식을 위 한 벡터로 사용하였다. 

-312 -



제15회 음성통신 및 신호처리 워크샵(KSCSP '98 15권1호

단어 인식 과정에서는 발음사전과 서브워드 모델을 사 

용한다. 발음사전은 본문에서 설명한 바와 같이 구성하 

였으며 서브워드 모델은 각 유사 음소에 대해 학습된 

HMM 이 다. 이 HMM 은 유사 음소와 같은 모노폰의 형 

태에서 확장된 음소 문맥 정보를 포함하는 트라이폰으 

로 학습되어졌다. 단어인식이 이루어지면 언어모델을 

이용하여 문장 인식을 수행한다. 여기서는 back-off 

bigram 모델을 사용하여 실험을 수행하였다.

실험 A 는 호텔예약 영 역 29종류의 문장에 대해 5 명 

의 화자가 5번씩 발화한 725 문장과 추가로 8종류의 

문장에 대해 앞에 화자 중 동일 1 명과 다른 2 명의 화 

자가 5번씩 발화한 120문장에 대한 실험으로 총 845 

문장에 대한 실험 결과이며, 실험 B 는 위의 학습 참여 

자 7명의 학습에 참여하지 않은 169개의 발화문장에 

대한 인식실험 결과이匸］•.

문장을 구성하는 디코딩 단위의 선정 기준은 다음과 

같다. 어절은 띄어쓰기 단위이며, 단어⑴은 음성인식 실 

험에서 일반적으로 사용되는 단위로 용언구를 제외한 

어절에 대해 내용어와 기능어를 분리한 단위이며, 단어 

(ii)는 단어⑴과 같은 구성으로 단어의 조합으로 이루어 

지는 모든 단위를 나눈 경우이며, 형태소는 문자기반의 

형태소로 5 가지의 경우에 대해 실험을 수행하였匸］■.

［표 2］ 실험 A 의 문장 인식 결과

듸^딩 단위 
인식률(汙 어절

단어

⑴

단어

6)
의사 

형태소
형태소

단어
Correctness 98.22 96.87 95.81 96.55 92.49

Accuracy 96.93 95.08 92.68 94.52 88.94

문장 Correctness 이.83 83.67 71.95 79.88 53.14

［표 3］ 실험 B 의 문장인식 결과

코딩 단위 
인식률(院 어절

단어 

(i)
단어

(ii)
의사 

형태소
형태소

단어
Correctness 98.02 96.15 94.51 94.82 90.90
Accuracy 96.53 93.29 90.36 92.03 86.84

문장 Correctness 91.02 79.88 66.27 69.82 49.11

실험 결과를 보면 전반적으로 디코딩 단위에 따른 단 

어 인식률의 차이는 크게 나타나지 않았다. 반면 문장 

인식률 면에서 보면 형태소를 디코딩 단위로 삼았을 경 

우에 인식률이 현저하게 떨어지는 것을 볼 수 있다. 이 

는 짧은 음성신호 상의 문제 뿐 아니라. 하나의 문장을 

구성하게 되는 디코딩 단위의 개수에 따라 영향을 받은 

것으로 구성수가 n 배로 증가되는 경우 탐색 영역은 2 

11 배로 증가하게 된다. 따라서 계산량이 많아짐에 따라 

속도가 떨어지고 인식률의 정확도가 떨어지게 된다. 참 

고로 한 문장을 구성하는 평균 디코딩 단위수는 다음과 

같다. 어절은 3.62, 단어⑴은 6.05, 의사 형태소는 6.19, 

형태소는 7.81 이다. 반면 의사 형태소의 경우에는 인식 

률면에서 단어⑴과는 약간의 차이가 나타나지 만 단어 

(ii)와 비교할 경우에는 거의 차이가 없음을 볼 수 있다.

음성 인식기에서 고려되는 것은 인식률 뿐만 아니라 

실시간 처리를 위해 그 인식속도도 중요한 고려 대상이 

된匸｝. 인식기에서의 인식속도는 일반적으로 사전의 크 

기에 비례하게 된다. 사전의 표제어 단위에 따른 사전 

entry 수이 다.

［표 4］ 사전의 표제어 단위에 따른 사전 크기

단위 

실험
어절 단어 (i) 의사 

형태소
형태소

호텔예약 104 99 115 108
LG 음성 DB 1192 811 765 762

호텔예약 영역의 경우 문장의 수가 적기 때문에 사전 

의 크기를 비교하기에 적당하지 않으므로 대용량 음성 

인식시 발생되는 문제를 살펴보기 위해 LG 음성 DB 중 

에서 1000문장을 선정하여 분석하였다. 어절 단위의 경 

우 사전 entry 수가 가장 크며 형태소의 경우 가장 적다. 

1000문장에 대한 크기 비교이지만 대규모 음성 인식 

실험에서는 기능어의 수가 한정되어 있으므로, 사전에 

는 고유명사나 용언의 어 간과 같은 새 로운 미 등록어가 

첨가되므로 어절과 형태소 사이의 사전크기가 크게 차 

이날 것을 추측할 수 있다.

다음 ［표 5］는 의사 형태소 단위로 인식 실험을 수행 

하였을 경우 N-best 문장인식 결과이다. 문장 순위를 아 

무리 늘려도 인식률의 증가에는 한계가 있음을 볼 수 

있다. 이는 기본적으로 인식이 어려운 사항들이 포함 

되어 있기 때문이다. 따라서 형태소 해석시 상위 5문 

장을 기반으로 실험을 수행하였다.

［표 5］ 실험 A 의 N-best 문장인식 결과

문장순위 1 2 3 4 5

hit 개 수 675 60 26 6 6
누적수 675 735 761 767 773

문장 인식률 79.88 86.98 90.06 90.77 91.48

문장순위 6 7 8 9 10

hit 개수 1 7 2 1 0
누적수 774 781 783 784 784

문장 인식률 91.60 92.43 92.66 92.78 92.78

다음은 실험에 사용된 “오월 팔일하고 오월 구일 사 

이 방 하나 예약하고 싶은데요.”라는 입력문장에 대한 

음성언어 형 태소 해석 과정 이 다.
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［그림 3］ 형태소 해석의 입력값인 의사 형태소 격자

0 20 47 74 90 122 145 17' 185 200 210 231 256 259 325 36'

1 StL 1 오錐 J 誉어 1첬고］ 오11 1 구앝 1 사이 1 방 1허비儷악1 拚 1 고샆 온데요 1 SIL

온대요

1 고公 顷요 I ■

冋 $비

［그림 3］은 인식된 상위 5 번째까지의 문장 결과를 

기반으로 재구성된 중간 탐색 격자이다. 앞장에서 기술 

된 tree-trellis 알고리즘에 기반하여 위의 예제 문장에 

대해 다음과 같은 형태소 해석 결과를 얻었다.

오월/net + 팔일/net + 하고/jej + 오월/net + 구일/net + 사 

이/nbn + 방/ncn + 흐]■나/nnc + 예약/nepa + 하/xsv + 고 

싶/px + 은데요/ef

4. 결론 및 향후 연구과제

본 논문에서는 형태소 해석을 수반하는 한국어 연속 

음성 인식 시스템을 구현하였다. 음성언어 형태소 해석 

을 위해 문장을 구성하는 새로운 디코딩 단위가 필요함 

에 따라 의사 형태소(PseudoMorpheme)를 정의하였고, 

이를 기반으로 인식실험을 수행하였匸］■. 디코딩 단위가 

어절이나 단어의 경우에는 의사 형태소나 형태소 보다 

인식률 면에서는 좋으나, 형태소 결과를 얻기 위해서는 

별도의 후처리 과정을 거쳐서 형태소 분석을 수행해야 

만 한다. 그러나 의사형태소나 형태소로 인식하는 경우 

에는 별도의 형태소 분석 과정 없이 형태소 단위로 결 

과를 얻을 수 있는 이점이 있다. 디코딩 단위가 문자기 

반의 형태소인 경우에는 발성시간이 짧은 기능어로 인 

해 인식률이 현저히 낮았으나 이러한 문제점을 보완한 

의사 형태소의 경우 약 20% 이상의 인식률 향상을 얻 

었匸" 상위 5개의 인식 문장에 대해 재탐색시 한국어 

대화체 문형의 특성을 고려한 접속정보를 사용하여 가 

장 올바른 형태소 해석 결과를 탐색하였다.

앞으로 안정화된 베이스 라인 시스템 구성과 더불어 

격자 탐색 경로에 대한 좀 더 분별력 있는 score 를 구 

하기 위해서는 통계적 정보와 상위 언어 모델이 요구된 

다. 더 나아가서는 이러한 정보를 이용하이 오인식된 

문장을 수정하는 기능을 주가할 수 있匸卜. 또한 현재 실 

험에 사용된 접속 정보는 영역 의존적으로 구성되었지 

만. 앞으로 보다 많은 대화체 문형에 대한 연구에 기반 

하여 영역 독립적인 형태소 접속정보를 규칙화 할 필요 

가 있다・
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